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ÅÉÓÁÃÙÃÇ
Tï “EëëçíéêÜ!  Ãéáôß ü÷é;” åßíáé ìéá ìÝèïäïò åêìÜèçóçò ôçò EëëçíéêÞò ùò ÎÝíçò Ãëþóóáò ãéá

ìáèçôÝò ðïõ öïéôïýí óôéò ôåëåõôáßåò ôÜîåéò ôïõ Äçìïôéêïý Þ óôéò ðñþôåò ôÜîåéò ôïõ Ãõìíáóßïõ
óôçí Aõóôñáëßá. ¸÷åé óôü÷ï íá ðáñÜó÷åé óôïõò ìáèçôÝò ôá êáôÜëëçëá ãëùóóéêÜ åöüäéá ìå
åðéêïéíùíéáêÝò êáôáóôÜóåéò óôéò ïðïßåò áõôïß èá åêôåèïýí êáé óôéò ïðïßåò èá êëçèïýí íá ðÜñïõí
åíåñãü ìÝñïò. Ôá åßäç êåéìÝíùí (ãñáðôÜ êáé ðñïöïñéêÜ) êáèþò êáé ç ãëþóóá ôïõ õëéêïý
ðñïÝñ÷ïíôáé áðü äéáëüãïõò óå ó÷ïëéêÝò ôÜîåéò êáôÜ ôç äéÜñêåéá ðéëïôéêïý ðñïãñÜììáôïò. 
H ðïëõãëùóóéêÞ êáé ðïëõðïëéôéóìéêÞ áõóôñáëéáíÞ ðñáãìáôéêüôçôá êáé ç åëëçíéêÞ ðáñïõóßá

áðïôåëïýí ôá ÷áñáêôçñéóôéêÜ ôïõ âéâëßïõ þóôå íá áðïêôÞóïõí ïé ìáèçôÝò åðßãíùóç ôçò
åëëçíïáõóôñáëéáíÞò ðñáãìáôéêüôçôáò. Áõôü èá äþóåé ôçí åõêáéñßá óôïõò íåáñïýò ìáèçôÝò ôùí
Eëëçíéêþí ùò ÎÝíçò ãëþóóáò óôçí Aõóôñáëßá íá åîåñåõíÞóïõí êáé íá ãíùñßóïõí êáëýôåñá ôçí
óõãêåêñéìÝíç ãëþóóá êáé ðïëéôéóìü. ÊáôÜ ôïí ó÷åäéáóìü ôïõ õëéêïý Ýãéíå êÜèå ðñïóðÜèåéá þóôå
ç ãëùóóéêÞ äéäáóêáëßá íá ó÷åôßæåôáé ìå ôçí ãíùóôéêÞ áíÜðôõîç ôùí ìáèçôþí êáé íá
áíôáðïêñßíåôáé óôéò óõíèÞêåò ôçò ðïëõðïëéôéóìéêÞò êïéíùíßáò üðïõ åêåßíïé  æïõí.
Tï “EëëçíéêÜ! Ãéáôß ü÷é;” ðåñéëáìâÜíåé êáé åîáóêåß üëåò ôéò åðéêïéíùíéáêÝò äåîéüôçôåò - áêñüáóç,

ïìéëßá, áíÜãíùóç êáé ãñáöÞ - ìÝóá áðü ìéá ðïéêéëßá áóêÞóåùí êáé äñáóôçñéïôÞôùí ïé ïðïßåò
ðåñéÝ÷ïõí êáé ôá áíáãêáßá ðïëéôéóìéêÜ óôïé÷åßá ôçò áíôßóôïé÷çò ãëùóóéêÞò ÷ñÞóçò. 'Oëá ôá
óõóôáôéêÜ ôçò ãëùóóéêÞò äéäáêôéêÞò ìåèüäïõ Ý÷ïõí ó÷åäéáóôåß ðñïóåêôéêÜ ìå ãíþìïíá ôçí åíåñãü
êáé äçìéïõñãéêÞ óõììåôï÷Þ ôùí ìáèçôþí óå ñåáëéóôéêÝò åðéêïéíùíéáêÝò êáôáóôÜóåéò ðïõ
ôáéñéÜæïõí ìå ôçí çëéêßá ôïõò.
Ôï âéâëßï ôïõ ìáèçôÞ áðïôåëåßôáé áðü 10 åíüôçôåò. Óå êÜèå åíüôçôá  ðåñéëáìâÜíïíôáé ôá åîÞò:
Óôü÷ïé, üðïõ äßíïíôáé ïé óôü÷ïé ôçò êÜèå åíüôçôáò óôá áããëéêÜ þóôå íá ãíùñßæåé ï ìáèçôÞò ôé èá

ìÜèåé óôçí êÜèå åíüôçôá 
Tá EëëçíéêÜ êé åìåßò, üðïõ äßíïíôáé ùò áöåôçñßá äéÜöïñá äåßãìáôá åðéêïéíùíéáêþí êáôáóôÜóåùí

ôùí ìáèçôþí ìÝóá áðü ôéò ôÝóóåñéò åðéêïéíùíéáêÝò äåîéüôçôåò (ïìéëßá, áêñüáóç, áíÜãíùóç,
ãñáöÞ).

ËÝîåéò êáé åêöñÜóåéò-êëåéäéÜ, ìå ôï ëåîéëüãéï ôçò êÜèå åíüôçôáò.  
Ìáèáßíïõìå ôçí ãëþóóá, ìå ôá ãñáììáôéêÜ óôïé÷åßá ôçò êÜèå åíüôçôáò êáé ôçí ëåéôïõñãßá ôïõò óôá

åëëçíéêÜ.
Ðñïöïñéêüò Ëüãïò, ìå äñáóôçñéüôçôåò ðïõ ðáñÝ÷ïõí åõêáéñßåò ãéá ðñïöïñéêÞ Üóêçóç êáé

åðéêïéíùíéáêÞ ÷ñÞóç: áôïìéêÝò ðáñïõóéÜóåéò, åñãáóßåò êáôÜ æåýãç Þ êáôÜ ïìÜäåò, ðáé÷íßäéá
ñüëùí êáé óõììåôï÷Þ óå äéÜöïñåò Üëëåò ðñïöïñéêÝò äñáóôçñéüôçôåò (äéÜëïãïò, óõíïìéëßá,
ôñáãïýäé, ðáéãíßäé).

Êáôáíüçóç ðñïöïñéêïý êáé ãñáðôïý ëüãïõ, üðïõ, ìå ôçí áíÜãíùóç êáé ôçí áêñüáóç
áðïóðáóìÜôùí, ôñáãïõäéþí, ðïéçìÜôùí Þ Üëëùí åéäþí ëüãïõ (óçìåéþóåéò, êÜñôåò, çìåñïëüãéá,
ãñÜììáôá, ê.ô.ë.) ðáñÝ÷åôáé óôïõò ìáèçôÝò ç äõíáôüôçôá íá åîáóêÞóïõí ôéò äåîéüôçôåò áõôÝò.

ÐáñÜèõñï óôïí êüóìï. ̧ ÷åé óôü÷ï íá êéíÞóåé ôï åíäéáöÝñïí ôùí ìáèçôþí ãéá ôçí åëëçíéêÞ ãëþóóá,
ôïí åëëçíéêü ðïëéôéóìü êáé ôçí åëëçíéêÞ ðáñïõóßá óôçí Aõóôñáëßá. Óôü÷ïò åßíáé ç áíÜðôõîç ôçò
ðïëéôéóìéêÞò ãíþóçò ôùí ìáèçôþí, áíïßãïíôÜò ôïõò Ýíá áêüìá ðáñÜèõñï óôïí êüóìï, ìÝóá áðü
ôïí åëëçíéêü ðïëéôéóìü.

ÃñáììáôéêÞ, ìå êëéôéêÜ ðáñáäåßãìáôá ïõóéáóôéêþí êáé ñçìÜôùí.
Eëëçíïáããëéêü ëåîéëüãéï. Óôï ôÝëïò ôïõ âéâëßïõ õðÜñ÷åé ÷ñÞóéìï êáé ÷ñçóôéêü âáóéêü ëåîéëüãéï.  
Tï ôåôñÜäéï äñáóôçñéïôÞôùí ðåñéÝ÷åé ðïéêßëåò áóêÞóåéò êáé äñáóôçñéüôçôåò ðïõ óôï÷åýïõí

óôçí ðåñáéôÝñù åîÜóêçóç êáé êáôáíüçóç ðñïöïñéêïý êáé ãñáðôïý ëüãïõ êáé Ýíá ðáñÜñôçìá ìå
äåëôßá áõôï-áîéïëüãçóçò áíÜ åíüôçôá ãéá ôïí ìáèçôÞ. 
ÈåñìÝò åõ÷áñéóôßåò óôïõò ìáèçôÝò êáé óôïõò óõíáäÝëöïõò åêðáéäåõôéêïýò ôùí ó÷ïëåßùí Thomas-

town Secondary College, Fawkner Secondary College êáé ôï Greek Australian Archives ãéá ôçí óõìâïëÞ
ôïõò óôçí äçìéïõñãßá ôïõ âéâëßïõ áõôïý.

Óáëþìç ÐáðáäÞìá - ÓïöïêëÝïõò
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INTRODUCTION
“Greek!  Why not?” is a comprehensive communicative course in Greek for young Australians who

would like to learn it as a foreign language. The book aims at equipping students with plenty of lan-
guage and at providing them with numerous opportunities for using it.  The communicative,
contextualised and real-life situations the students are exposed to and find themselves in derive from
ones suggested by students during a pilot program. 

The multilingual and multicultural Australian perspective and the Greek-Australian presence prevail in
the book, in order to make the students aware of the Greek-Australian reality. This will give them the op-
portunity to familiarize themselves with the language and civilization. Every attempt has been made for
the material to match with the cognitive development of the students and to establish a connection
which would motivate young Australians to explore the  multicultural nature of the society they live in.
Similar attempts have been made to  motivate young Greek language learners to explore the world be-
yond the Australian borders through the presence of Greek language and culture in their world.

“Greek! Why not?” brings in all of the communicative skills - listening, speaking, reading and writing-
in an interactive way, in a wide variety of activities, supported by the necessary cultural aspects of such
language use.  All the elements of the course have been carefully planned to facilitate active and pro-
ductive participation in interactive communicative situations, which derive and reflect the learners'
world and age.

The material consists of:
The Student's textbook, which comprises 10 units, each consisting of the following sections:
Óôü÷ïé - (Aims), which describes in English what the student will learn in each particular unit.
Tá åëëçíéêÜ êé åìåßò - (Greek and us), which provides samples of communicative, contextualised, real-

life language use in its various forms in speaking, listening, reading and/or writing.
ËÝîåéò êáé åêöñÜóåéò-êëåéäéÜ  -  (Key-words and expressions), with the new lexical items of each unit.  
Ìáèáßíïõìå ôçí ãëþóóá  -  (Learning the language), which comprises the grammar of each unit.
Ðñïöïñéêüò ëüãïò - (Speaking and listening), which encourages the students to perform orally through

individual oral presentations, pair work, role-plays, games, dialogues and other  interactive activities
and songs.

Êáôáíüçóç ðñïöïñéêïý êáé ãñáðôïý ëüãïõ - (Reading and listening), which gives students the opportu-
nity (through songs, poems, cards, diaries, letters, notes, etc.) to practice these skills.

ÐáñÜèõñï óôïí êüóìï - (Window to the world), which also aims at motivating the students to get ac-
quainted with the Greek language and culture, and to learn more about  the Greek presence in Australia
and the Greek presence in the world.  

ÃñáììáôéêÞ - (Grammar), with declination (Nouns) and conjugation (Verbs) tables.
Eëëçíïáããëéêü ëåîéëüãéï - (Greek-English word list).

The Student's workbook, with exercises, fun activities and more opportunities for developing a lin-
guistic competence and a cultural awareness, plus a corpus of self-evaluation records for the student.

I am grateful to the students and the colleagues of Thomastown Secondary College, Fawkner 
Secondary College, and the Greek Australian Archives for their contribution in the preparation of this
book. 

Salomi Papadima - Sophocleous



Ôßôëïò åíüôçôáò êáé Åðéêïéíùíßá:
ðñïöïñéêüò êáé ãñáðôüò ëüãïò

Å é ó á ã ù ãé ê Ü

1. Ðñþôç ìÝñá óôï ó÷ïëåßï!
-XáéñåôÜù åðßóçìá /öéëéêÜ
-ËÝù êáé ñùôÜù ôï üíïìá êÜðïéïõ
-ËÝù Ýíáí åëëçíéêü ãëùóóïäÝôç
-ÔñáãïõäÜù Ýíá óýã÷ñïíï ôñáãïýäé
2. Ðáñïõóßåò: Ç ×ñéóôßíá ëåßðåé! 
-Áðïõóéïëüãéï
-ËÝù ôïõò áñéèìïýò 1-10
-ÔñáãïõäÜù Ýíá ôñáãïýäé ìå ôïõò áñéèìïýò
-ÁðáããÝëëù Ýíá ðïßçìá ãéá ôçí ÁëöáâÞôá
3. Óôçí áõëÞ ôïõ ó÷ïëåßïõ…
-ÌéëÜù ãéá ôçí åèíéêÞ êáôáãùãÞ êÜðïéïõ
-ÑùôÜù êÜðïéïí ãéá ôçí åèíéêÞ ôïõ êáôáãùãÞ
-ËÝù óå ðïéá ôÜîç ðÜù
-Ñùôþ êÜðïéïí óå ðïéá ôÜîç ðÜåé
-Ðñïóêáëþ êÜðïéïí ãéá ðáé÷íßäé
4. ÁðïêñéÜôéêïò ÷ïñüò
-ÑùôÜù êÜðïéïí ðïéïò åßíáé
-ÊÜíù óõóôÜóåéò
-ÔñáãïõäÜù Ýíá áðïêñéÜôéêï ôñáãïýäé
5. ÐÜó÷á ÅëëÞíùí, ÐÜó÷á!
-Åý÷ïìáé “Êáëü ÐÜó÷á” êáé “ÊáëÝò ÃéïñôÝò”
-ÃñÜöù åõ÷åôÞñéåò êÜñôåò ãéá ôï ÐÜó÷á
-ØÝëíù ýìíïõò
6. ÆÞôù ï Êïýñïò!
-ËÝù ôïõò áñéèìïýò áðü ôï 11-100, ìåôñþ ôá
÷éëéüìåôñá ãéá ôïí Ìáñáèþíéï
-Ðáßæù Ýíá ðáñáäïóéáêü ðáé÷íßäé 
-ÔñáãïõäÜù Ýíá óýã÷ñïíï ôñáãïýäé
-ËÝù ôïõò ìÞíåò êáé ôéò åðï÷Ýò
-ÌéëÜù ãéá ôéò äéáöïñÝò óôéò åðï÷Ýò, óôçí ÅëëÜäá
êáé ôçí Áõóôñáëßá êáé ãéá ñïý÷á
7. Ôï çìåñïëüãéï ôçò ×ñéóôßíáò
-ÑùôÜù êáé ëÝù ôçí çìåñïìçíßá
-ÌéëÜù ãéá ôçí ïíïìáóôéêÞ ìïõ ãéïñôÞ
-ÃñÜöù êÜñôåò ãéá ïíïìáóôéêÝò ãéïñôÝò
-ÔñáãïõäÜù Ýíá ôñáãïýäé ãéá ôïõò áñéèìïýò
8. Ðñüóêëçóç óå ãåíÝèëéá
-ÌéëÜù ãéá ãåíÝèëéá êáé çëéêßá
-ÌéëÜù ãéá äéåýèõíóç êáé áñéèìü ôçëåöþíïõ
-ÌéëÜù óôï ôçëÝöùíï
-ÃñÜöù ðñüóêëçóç êáé êÜñôåò ãéá ãåíÝèëéá
9. Åðßóêåøç óôï óðßôé ôïõ ÏñÝóôç
-ÌéëÜù ãéá ôïí ôüðï äéáìïíÞò ìïõ
-ÌéëÜù ãéá ôéò ãëþóóåò ðïõ ìéëÜù êáé ìáèáßíù
-ÌéëÜù ãéá ôçí ïéêïãÝíåéÜ ìïõ
10. ¸ñ÷ïíôáé ôá ×ñéóôïýãåííá êáé ç
Ðñùôï÷ñïíéÜ!
-Åý÷ïìáé “êáëÝò äéáêïðÝò” êáé “êáëÝò ãéïñôÝò”
-ËÝù åõ÷Ýò êáé ãñÜöù êÜñôåò ãéá ôá ×ñéóôïýãåííá
êáé ôçí Ðñùôï÷ñïíéÜ

ÃñáììáôéêÞ
Åëëçíïáããëéêü Ëåîéëüãéï

1. Ï åëëçíéóìüò óôçí
Áõóôñáëßá     
Ôá ÅëëçíéêÜ óôçí ÁããëéêÞ
ãëþóóá

2. ÅëëçíéêÜ/áããëéêÜ ïíüìáôá
(áñ÷áßá/íåüôåñá)
ÌáèÞìáôá êáé ÅëëçíéêÜ

3. Ôá ÅëëçíéêÜ êáé ç
ðïëõðïëéôéóìéêÞ Áõóôñáëßá
Ôáõôüôçôåò

4. Ïé ÁðïêñéÝò: äéáóêÝäáóç êáé
Ýèéìá

5. ¸èéìá ôçò ËáìðñÞò,
Ðáó÷áëéíüò ýìíïò, ÄéáöïñÜ
ïñèüäïîïõ/êáèïëéêïý ÐÜó÷á

6. Êïýñïò, åëëçíïáõóôñáëüò
ìáñáèùíïäñüìïò
Ôñáãïýäé
Åðï÷éáêÝò äéáöïñÝò
Áéóþðïõ Ìýèïò

7. Ôï åëëçíéêü åïñôïëüãéï
ÏíïìáóôéêÝò ãéïñôÝò
¸èéìá

8. Ôñáãïýäéá ãéá ôá ãåíÝèëéá
ÄéÜóçìïé ¸ëëçíåò
Äéåýèõíóç óå ÅëëçíéêÜ êáé
ÁããëéêÜ 

9. Ãíùóôïß ¸ëëçíåò óôçí
Áõóôñáëßá êáé ôïí óýã÷ñïíï
êüóìï

10. Åõ÷Ýò êáé Ýèéìá ãéá ôá
×ñéóôïýãåííá êáé ôçí
Ðñùôï÷ñïíéÜ 
ÊÜëáíôá

1. ÅéêïíïãñáöçìÝíç éóôïñßá,
ôñáãïýäé,  äéÜëïãïò, ðáé÷íßäé,
ðéíáêßäåò êáôáóôçìÜôùí,
ãëùóóïäÝôçò, äéáöçìßóåéò

2. Áðïõóéïëüãéï, óõíïìéëßá,
ðáé÷íßäé, ëåîéêü, ôñáãïýäé, 
åéêïíïãñáöçìÝíï áëöáâçôÜñéï, 
áêñïóôïé÷ßäá

3. ÅôéêÝôåò ôåôñáäßïõ,óõíïìéëßá,
äéÜëïãïò, ãåëïéïãñáößá,
ðáé÷íßäé, ôáõôüôçôá,
äéáâáôÞñéï, äßðëùìá ïäÞãçóçò,
÷Üñôçò, óôáõñüëåîï, Ýñåõíá

4. Óõíïìéëßá, ôñáãïýäé, ðáé÷íßäé,
åéêïíïãñáöçìÝíç éóôïñßá, óôáõ-
ñüëåîï

5. Óõíïìéëßá, êÜñôåò,ýìíïò ãéá
ôï ÐÜó÷á, ôñáãïýäé, åðéóôïëÞ,
óôáõñüëåîï

6. ÆùíôáíÞ áíáìåôÜäïóç ìáñá-
èþíéïõ äñüìïõ, åðåõöçìßá, 
ðáé÷íßäé, ôñáãïýäé, ðïñôñÝôï

7. Çìåñïëüãéï ôóÝðçò, äéÜëïãïò,
åïñôïëüãéï, ôñáãïýäé, Ýñåõíá,
êÜñôåò, çìåñïëüãéï ôïß÷ïõ

8. Ðñüóêëçóç ãéá ãåíÝèëéá,
ôñáãïýäé, ôçëåöùíéêÞ
óõíïìéëßá, áíÝêäïôï

9. ÁöÞãçóç, ðåñéãñáöÞ,
ðáé÷íßäé, åéêïíïãñáöçìÝíï
ëåýêùìá, ÷Üñôçò,
ôçëåðïñôñÝôï
10. Óõíïìéëßá, êÜñôá, êÜëáíôá,
ôñáãïýäé, êáôÜëïãïò,
åéêïíïãñáöçìÝíç éóôïñßá

ÄéáðïëéôéóìéêÞ
ÁãùãÞ

Åßäç êåéìÝíùí
ðñïöïñéêïý êáé
ãñáðôïý ëüãïõ

ÐÅÑÉÅ×ÏÌÅÍÁ

ÍÁ ÓÂÇÓÔÅÉ



Ëåîéëüãéï 

×ñÞóéìåò öñÜóåéò êáé ëÝîåéò ãéá ôçí ó÷ïëéêÞ ôÜîç

1. ×áéñåôÜìå, 
Ðñüóùðá êáé ôá ïíüìáôÜ ôïõò

2. Áñéèìïß ùò ôï 10
Ïíïìáôåðþíõìá 
Ó÷ïëéêÜ ìáèÞìáôá

3. ÅèíéêÞ êáôáãùãÞ. 
Áñéèìïß ðïõ ðñïóäéïñßæïõí óåéñÜ

4. ÓõóôÜóåéò, áðïêñéÝò
Ïíüìáôá ãíùóôþí ðñïóþðùí áðü ôçí éóôïñßá êáé
ôçí åëëçíéêÞ ðáñÜäïóç

5. Åõ÷Ýò ãéá ôï ÐÜó÷á êáé ôéò äéáêïðÝò, çìÝñåò ôçò
åâäïìÜäáò
¸èéìá

6. Áñéèìïß ìÝ÷ñé ôï 100  
ÌÞíåò
Åðï÷Ýò
Ñïý÷á

7. Çìåñïìçíßåò. 
Åõ÷Ýò ãéá ïíïìáóôéêÝò ãéïñôÝò

8. Çëéêßá, äéåýèõíóç, áñéèìüò ôçëåöþíïõ, åõ÷Ýò
ãéá ãåíÝèëéá, ÷áéñåôÜìå óôï ôçëÝöùíï
Ïíüìáôá äéÜóçìùí åëëÞíùí

9. ÏéêïãÝíåéá, ãëþóóåò, ðüëåéò, ÷þñåò
Ïíüìáôá ãíùóôþí åëëçíï-áõóôñáëþí

10. Åõ÷Ýò ãéá ôá ×ñéóôïýãåííá, ôçí Ðñùôï÷ñïíéÜ,
ôïí êáéíïýñéï ÷ñüíï êáé ôéò äéáêïðÝò

ðñïóôáêôéêÞ

1. ¢ñèñá êáé êáôáëÞîåéò óå áñóåíéêÜ,
èçëõêÜ êáé ïõäÝôåñá ïõóéáóôéêÜ
ÁëöÜâçôï: ãñÜììáôá êáé ðñïöïñÜ
ÅñùôÞóåéò (ðþò;)

2. Êýñéá ïíüìáôá
ÁñéèìçôéêÜ 1-10
ÅñùôÞóåéò (ðüóá;)
Óçìåßá óôßîçò
ÑÞìá: Ý÷ù
3. ÑÞìáôá: åßìáé, ðçãáßíù/ðÜù
ÁñéèìçôéêÜ åðßèåôá
ÊáôÜöáóç (íáé), Üñíçóç (ü÷é)
ÅñùôÞóåéò (ôé/ðïý;)

4. ÏíïìáóôéêÞ, êëçôéêÞ ïõóéáóôéêþí
Õðïêåßìåíï-óõíäåôéêü ñÞìá-êáôçãïñïýìåíï
ÐñïóùðéêÝò áíôùíõìßåò óå áéôéáôéêÞ
(ìå/óå/ôïí/ôçí)ÅñùôÞóåéò (ðïéïò/ðïéá/ðïéï)
5. ÅðéññçìáôéêÞ áéôéáôéêÞ ÷ñüíïõ

6. ÑÞìá: öïñÜù/öïñþ
Áðüëõôá áñéèìçôéêÜ 11-100

7. ÃåíéêÞ åíéêïý áñóåíéêþí êáé èçëõêþí
ÊôçôéêÝò áíôùíõìßåò (ìïõ/óïõ/ôïõ/ôçò)

8. ÑÞìáôá: ìÝíù, ðñïóêáëþ
ÅñùôÞóåéò (ðüóùí ÷ñïíþí åßóáé;)

9. ÅðáããåëìáôéêÜ ïõóéáóôéêÜ
ÄïìÞ: ìïõ/óïõ/ôïõ/ôçò áñÝóåé íá…
ÐñïèåôéêÝò öñÜóåéò: ìå + áéôéáôéêÞ

10. Áðëüò ìÝëëïíôáò: èá ãñÜøù
ÑÞìá: Ýñ÷ïìáé

12 - 17

18 - 27

28 - 37

38 - 45

46 - 51

52 - 61

62 - 69

70 - 77

78 - 87

88 - 95

96 - 102

104 - 107
108 - 114

ÃñáììáôéêÞ Óåëßäá
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Unit title and Communication:
Oral and Written speech

Introductory
1. First day at school!
-Greeting formally/informally
-Saying my name and asking someone's name
-Saying “good-bye” formally/informally
-Saying a Greek tongue twister and playing a game
-Singing a modern song
2. Roll Call: Christina is not here!
-Answering the roll call
-Saying the numbers 1-10
-Singing songs
-Reciting an alphabet song
3. In the school yard…
-Speaking about my ethnic background
-Asking people about their ethnic background
-Talking about my school year level
-Asking someone else about it
-Inviting someone to play
4. Carnival dance
-Asking who someone is
-Introducing people to each other
-Singing a carnival song
5. Greek Easter
-Wishing “Happy Easter”
-Writing Easter cards
-Singing hymns and Easter song
6. Long live Kouros!
-Saying the numbers from 11 to 100, counting the
marathon race kilometers 
-Playing a traditional game
-Singing a song
- Months, seasons and clothing in Australia and
Greece
7. Christina's diary
-Asking and saying the date
-Talking and asking about name days
-Writing name day cards
-Singing a number song
8. Birthday invitation
-Speaking and asking about birthday and age
-Speaking and asking about phone number and address
-Speaking on the phone
-Talking about myself to others
-Writing birthday invitation cards
-Singing birthday songs
9. Visit to Orestis' home
-Speaking about the languages I speak and learn
-Speaking about my family
10. It's Christmas holidays!
-Wishing happy holidays
-Saying and writing Christmas and New Year's wishes

Grammar tables
Greek - English Vocabulary

1. Greeks in Australia
Greek in the English 
language

2. Greek/English names
(ancient/Christian)
School subjects

3. Greek as part of Australia 
Identity documents

4. Carnival 
Greek legendary characters

5. Holy Week customs and
hymns
Greek-orthodox Easter/catholic
Easter time difference
6. Kouros, the Greek-Australian
marathon runner
Seasonal differences
Aesop's myths

7. Greek celebration calendar
Name days
Name day customs

8. Birthday songs
Famous Greek people

9. Australia and Greece
Well known Greek-Australians

10. Christmas carols
Christmas and New Year' s Eve
Wishes and customs 

1. Cartoon strip, song, dialogue,
game, crossword, shop signs,
tongue twister, advertisements

2. Roll call, conversation, game,
dictionary, song,  picture alpha-
bet, book stickers

3. Passport, identity card, driving
license, map, crossword, survey

4. Conversation, song, game, car-
toon story, crossword

5. Conversation, card, Holy Week
Hymns, cartoon story, song, tele-
phone conversation, letter, cross-
word
6. Marathon race live
game, song, portrait

7. Diary, bingo, dialogue, calen-
dar, song, survey, cards, wall cal-
endar, cartoons

8. Birthday invitation, song, tele-
phone conversation, conversa-
tion, cartoons, Aesop's myth, car-
toon story, portrait, notebook,
map, letter, dialogue, survey,
school ID

9. Narration, description, game,
album, map, teleportrait

10. Conversation, card, carols,
song, catalogue, cartoon story

Intercultural
Education

Oral and written 
Text-types 

CONTENT TABLE



Vocabulary

Useful words and phrases for classroom
1. Greetings 
People and names

2. Numbers from 1 to 10
Names and surnames, school subjects

3. Ethnic background
Languages

4. Introductions
Carnival

5. Easter and holiday wishes
Days of the week

6. Numbers up to 100 
Months of the year, cheers

7. Dates, name day wishes

8. Age, address, telephone number, birthday wishes,
Telephone greetings

9. Family, languages, towns, countries

10. Christmas
New Year and holiday wishes 

Imperative
1. Articles and endings for masculine, femi-
nine and neuter nouns
Alphabet: letters and pronunciation
Questions (what is your name?) 

2. Proper nouns
Cardinal numbers (1-10)
Questions (how many…?)
Punctuation marks
Verbs: to have

3. Verbs (to be,to go)
Ordinal adjectives
Questions (yes/no)
Punctuation marks

4. Nominative and vocative cases of nouns
Subject-copula verb-attribute
Questions (who/which)
Personal object pronouns (him/her/it)

5. Accusative case indicating time 

6. Verb: to wear
Cardinal numbers: 11-100

7. Genitive case of masculine and feminine
Possessive pronouns (my/your/his/her)
Cardinal numbers and their gender

8. Verbs: to live, to invite

9. Professional nouns
The structure: I like to…

10. Simple future (I will write)

12 - 17
18 - 27

28 - 37

38 - 45

46 - 51

52 - 61

62 - 69

70 - 77

78 - 87

88 - 95

96 - 102

104 - 107
108 - 114

Grammar Page
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ÅéóáãùãéêÜ

Ýíá âéâëßï...

Ýíá ôåôñÜäéï
äñáóôçñéïôÞôùí

á åâ ã
æ ç è

Tï “EëëçíéêÜ! Ãéáôß ü÷é;” åßíá
é...

KKááëëùùóóïïññßßóóááôôåå  óóôôáá ååëëëëççííééêêÜÜ!!

ä
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ÅéóáãùãéêÜ

Ýíá ìïëýâé

Ýíáí ÷Üñáêá

÷áñôéÜ

÷ñþìáôá

Ýíá äéïñèùôéêü

Ýíáí  öÜêåëï

Ýíá óôéëüìéá îýóôñá

ìéá ãüìá

ãéá ôï ó÷ïëåßï êáé ãéá ôá åëëçíéêÜ ÷ñåéáæüìáóôå...    

ìéá ôóÜíôá 

ìéá êáóåôßíá

Ýíá ôåôñÜäéï

13



ÅéóáãùãéêÜ

Listen!

Speak!

Read!

Write!

Open!

Close!

Play!

Repeat!

Copy!

Ask!

Look!

Colour!

Aêïýóôå!

MéëÞóôå!

ÄéáâÜóôå!

ÃñÜøôå!

Áíïßîôå!

Êëåßóôå!

Ðáßîôå!

ÎáíáðÝóôå!

AíôéãñÜøôå!

PùôÞóôå!

KïéôÜîôå!

×ñùìáôßóôå!

÷ñåéáæüìáóôå êáé öñÜóåéò...

'Aêïõóå!

Mßëá!

ÄéÜâáóå!

ÃñÜøå!

¢íïéîå!

Êëåßóå!     

Ðáßîå!

ÎáíáðÝò!

Aíôßãñáøå!

Pþôçóå!

Kïßôáîå!

XñùìÜôéóå!

ÊáëÞÞ ÅÅðéôõ÷ßá!Good Luck!
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ÅéóáãùãéêÜ

÷ñåéÜæåôáé áêüìç íá îÝñïõìå óôá åëëçíéêÜ...

÷ñåéáæüìáóôå êÜðïéåò öñÜóåéò áêüìç...

ï ÷Üñôçò ï êáôÜëïãïs      ï äéðëáíüò         ç äéðëáíÞ      ç öùôïãñáößá

ç êáóÝôá         ç æùãñáöéÜ       ç óôÞëç          ç Ýñåõíá            ôá êåíÜ

ôï óõííåöÜêé    ôï ôåôñáãùíÜêé     ôï óùóôü ôï ëÜèïò         ôï óôáõñüëåîï

Ìå             Óüöç

15
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Ìå áõôü ôï âéâëßï:

Ó’ áõôü ôï âéâëßï:

ôá ååëëçíéêÜ êêé ååìåßò...

ìáèáßíïõìå ôôñáãïõäþíôáò...

ìáèáßíïõìå ëëÝîåéò êêáé ååêöñÜóåéò - êêëåéäéÜ...                                       

ìáèáßíoõìå ôôçí ããëþóóá...     

ìéëÜìå ììåôáîý ììáò... 

áêïýìå êêáé ääéáâÜæïõìå...

ìáèáßíïõìå ððáßæïíôáò... 

áíïßãïõìå ððáñÜèõñï óóôïí êêüóìï...

äéáâÜæïõìå êêáé ããñÜöïõìå...

¼óïí áöïñÜ ôçí ãëþóóá êáé ôçí ïñèïãñáößá:

• äéáôçñÞóáìå ôï ôåëéêü -í óå üëá ôá áñóåíéêÜ êáé èçëõêÜ ãéá íá ãßíåôáé óáöÝóôåñç óôïõò

ìáèçôÝò ç äéÜêñéóç ôïõ ãÝíïõò êáé ôçò ðôþóçò

• óå ðåñéðôþóåéò ãëùóóéêÞò ðïéêéëßáò (áäåñöüò/áäåëöüò, ï÷ôþ/ïêôþ, ìéëÜù/ìéëþ)

÷ñçóéìïðïéÞèçêáí êáé ïé äýï ôýðïé

• ç ÷ñÞóç ôïõ ìïíïôïíéêïý ãåíéêåýèçêå êáé óå êåßìåíá ôçò éóôïñéêÞò ðáñÜäïóçò 

• ç áðüäïóç óôá ÅëëçíéêÜ ôùí îÝíùí ïíïìÜôùí áêïëïõèåß ôçí ôñÝ÷ïõóá áðëïðïéçìÝíç ãñáöÞ

(Óßäíåú, Âéêôüñéá, Êïõßíóëáíô)

ÅéóáãùãéêÜ



ï ÏñÝóôçò

ï ×áóÜí
ç Ìáñßíá

ç ÅëÝíç

ï Ãéïõèéãßíôé

ï ÁíäñÝáò

ç Óüöç

ï Óïõí Ãéí

ç ×ñéóôßíá

Tá ðñüóùðá Below are some of the 
main characters you

will meet:

H êáèçãÞôñéá: 
H êõñßá ÓïöïêëÝïõò

Can you 
guess ea

ch perso
n's

ethnic ba
ckground

?

ÅéóáãùãéêÜ
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